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3. Dengan “Tiada Aku”

Baru Bisa Memiliki Kesadaran Spiritual

Selanjutnya, Master akan membahas, dengan terlebih
dahulu terpikir akan kematian, hati dan pikiran baru bisa
mendapatkan keabadian. Dengan terlebih dahulu terpikir
bahwa kita manusia hidup pasti akan meninggalkan dunia
ini, dengan begitu kamu baru bisa berpikir, bagaimana
caranya agar kita mendapatkan keabadian? Melafalkan
paritta bertujuan agar diri kita di masa tua nanti bisa pergi
ke Alam Sukhavati, bisa pergi ke Surga menjadi Bodhisattva.
Apabila orang ini tidak pernah terpikir akan kematian, maka
saat ajal menantinya, dia akan merasa sangat takut. Seperti
banyak orang yang tiba-tiba divonis menderita kanker,
dalam sekejap membuat sekeluarga menjadi kacau-balau.
Jika kita sering terpikirkan bahwa “Saya pada akhirnya
akan mati” , maka dia akan memikirkan cara supaya dirinya

bisa abadi. Orang-orang sering mengatakan: “Mati pun
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kita sudah tidak takut, masih takut akan kesulitan?” Semua
ini adalah ucapan sehari-hari, maka kita harus
menggunakan semangat dan kebijaksanaan ajaran Buddha
Dharma untuk menghindari cengkraman iblis kematian.
Jangan takut, karena kita tidak akan mati, jiwa kita juga tidak
akan mati, apa yang perlu ditakutkan? Baik buruknya
seumur hidup seseorang tidak ditentukan dari
kesuksesanmu seumur hidup ini ataupun kebahagiaanmu
seumur hidup ini, melainkan dari ke mana kamu pergi
setelah meninggal nanti. Sebesar apapun kesuksesanmu
seumur hidup, sebahagia apapun kamu seumur hidup ini,
akan tetapi kalau setelah meninggal nanti, kamu masih tidak
tahu ke mana kamu akan pergi, berarti kamu sudah hidup
dengan sia-sia. Kita harus memiliki tempat untuk berpulang.
Ini seperti, jika kamu adalah seorang penambang di sebuah
penambangan batu bara, maka walaupun sekarang kamu
pergi bertamasya ke Hawaii, namun pada akhirnya kamu

tetap harus kembali bekerja menambang di pertambangan
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batu bara, karena itu pada dasarnya hanya tamasya.
Mengerti? Maka kita harus merenungkannya, harus berpikir
secara mendalam, harus berpikir kelak setelah meninggal,
sesungguhnya ke mana kita ingin pergi? Oleh karena itu,
sebelum meninggal, kita harus tekun berusaha, terus giat
bekerja kerja dan berjuang untuk mencapai tingkat
kesadaran spiritual yang kita inginkan, inilah Bai Hua Fo Fa.
Saya menjabarkan ajaran Buddha Dharma yang mendalam
dengan kata-kata sehari-hari supaya para muda-mudi bisa
mengerti, intinya kalian harus tekun berusaha, sebelum
meninggal, kita harus memikirkan ke mana kita akan

berpulang nanti.

Oleh karena itu, kita harus bisa melupakan rupa-rupa
palsu di dunia ini, kita harus bisa melupakan seluruh rupa
palsu di Alam Manusia ini. Apakah rupa palsu itu? Hari ini
saya menjadi suami-istri dengannya; besok dia adalah anak

saya; di kehidupan yang lalu, dia adalah orang tua saya,
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semua ini begitu berlalu akan lenyap. Xiao Yanyan yang
berusia 2 tahun menjadi putri dari ibunya hanya selama 2
tahun, kemudian anak ini meninggal (karena kecelakaan),
bukankah ini juga adalah rupa palsu? Semuanya palsu,
benar tidak? Hari ini kalian berada bersama Master, namun
pada suatu hari nanti kita juga akan berpisah, bukankah ini
adalah rupa palsu? Juga adalah rupa palsu. Semua yang
kalian dapatkan hari ini, juga mungkin akan hilang dalam
sekejap, ini juga adalah rupa palsu. Coba kamu lihat orang-
orang yang bermain saham, mereka bisa menjadi kaya raya
dalam sekejap, juga bisa menjadi “peloncat gedung”

dalam sekejap. Semua ini bagi mereka bukankah adalah
rupa palsu? Hari ini kalian duduk bersama, semuanya adalah
teman dan masih bertegur sapa, mungkin suatu hari nanti
ada yang pergi, bukankah ini adalah rupa palsu? Oleh
karena itu, membina perilaku dan membina pikiran adalah
tugas terbesar dalam hidup kita, merupakan tujuan terbesar

yang harus kita perjuangkan dalam hidup ini. Menjadi
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presiden, menjadi ketua partai tertinggi, menjadi miliarder,

semua ini adalah tujuan yang palsu.

Orang yang benar-benar memiliki kebijaksanaan,
semenjak dilahirkan seharusnya mengerti kalau saya
nantinya akan pergi ke mana. Orang yang benar-benar
pintar saat pergi bertamasya ke Hawaii, seharusnya
terpikirkan olehnya kalau bagaimana saya akan menjalani
hari-hari di Hawaii, bagaimana saya bisa meninggalkan
pertambangan batu bara nanti, kalau tidak maka meski
berada di Hawaii, kamu tidak akan menikmati tamasya
dengan baik, karena yang terpikirkan olehmu adalah kamu
akan kembali ke tempat kerja kamu dan kembali menderita
lalu merasa tidak senang. Ini seperti, sebahagia apapun kita
di dunia, begitu terpikirkan kalau pada akhirnya akan
meninggalkan dunia ini, lalu segera merasa tidak senang.
Jika kita bisa pergi ke Surga, bisa pergi ke Alam Sukhavati,

maka kita selamanya tidak akan menderita, lalu berpikir
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bagaimana membina diri supaya bisa pergi ke atas sana. Di
Alam Manusia, ada sebagian orang yang sangat kasihan,
setiap hari bangun begitu pagi, menunggu begitu lama
sampal tiba pergeseran waktu musim panas, bisa tidur lebih
lama satu jam, wah, senangnya, merasa senang sekali, kamu
lihat saja, begitu kecilnya mentalitas mereka, dia mengira
sudah senang, karena mundur satu jam berarti bisa tidur 1
jam lebih lama, betapa kasihannya, ingin berpikiran terbuka
benar-benar tidak mudah. Maka, kita harus memahami
bahwa, “karir” terbesar kita seumur hidup ini adalah

membina perilaku dan membina pikiran.

Dengan “tiada aku” baru bisa memiliki kesadaran
spiritual. Dengan melupakan diri sendiri, orang ini baru
memiliki kesadaran spiritual dalam pemikirannya. Saya
merasa risau, saya menderita, bukankah karena ada “saya”
— Aku? Hari ini pikiranmu masih tidak bisa terbuka bukankah

karena kamu masih memiliki kemelekatan di hati, jangan
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menyalahkan diri sendiri, adalah hal yang harus kalian
tanggung akibat perbuatan diri sendiri, sedangkan
perbuatan sendiri ini harus bisa kalian terima dan kalian
tanggung. Kata-kata yang Master uraikan kepada kalian
benar-benar adalah prinsip kebenaran ajaran Dharma
dalam bahasa sehari-hari, hari ini kalian menanggung akibat
perbuatan kalian sendiri, maka kalian harus bisa bersabar
menanggungnya. Saya berikan kalian dua kata, kalian harus
bisa “bersabar menanggungnya” , bukankah itu karena
perbuatan kalian sendiri? Semuanya kalian sendiri yang
melakukannya. Selain itu, masih ada satu cara lagi, pikirkan
saat kamu sedang melakukan “bibit karma” , saat kalian
sedang merasa senang, maka mentalitasmu akan menjadi
lebih damai, saat menerima balasannya akan merasa lebih
baik. Kata-kata saya sangat mendalam, dalam sampai
masuk ke dalam hati banyak orang, kalian tahu kalau Master
bisa mengetahui pemikiran orang lain. Oleh karena itu,

kesadaran sempurna yang sejati adalah mampu melihat
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kebenaran dari segalanya, bisa melepaskan segalanya.
Apakah kesadaran sejati? Yakni bisa melihat kebenaran dan
melepaskan. Mengapa orang yang lanjut usia tidak mudah
melihat kebenaran dan melepaskan? Karena mereka tidak
memiliki tingkat kesadaran spiritual di sebelumnya, mereka
telah mengalami banyak hal, maka tidak bisa melihat
kebenaran dan melepaskan. Mengapa anak-anak muda
gampang untuk bisa melihat kebenaran dan melepaskan?
Banyak anak-anak muda yang tidak peduli terhadap segala
hal, karena mereka tidak memiliki banyak pengalaman,
merasa kalau dalam hal ini saya mati, ya sudah mati saja.
Meskipun ini bukan “melihat kebenaran dan melepaskan”

yang sesungguhnya dicapai setelah tersadarkan, namun
juga merupakan suatu bentuk pelepasan dalam kesadaran
manusia. Oleh karena itu, membina pikiran seharusnya
dilakukan semenjak masih muda, jika menunggu sampai
sudah berusia lanjut baru membina diri, maka

sesungguhnya itu bagaikan sebuah lukisan yang sudah
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digambar tidak karuan. Kamu lihat, anak-anak muda
bagaikan selembar kertas kosong, semakin dilukis semakin
bagus, maka saya harap, kalian semakin tua semakin harus

baik-baik membina diri.

Pikiranmu yang berada di tengah keadaan tertentu
harus bisa diubah, dengan kata lain, di dalam keadaan
seperti apapun kamu berada, pikiranmu harus bisa berubah.
Hari ini keadaan saya sangat buruk, saya harus
mengubahnya. Contohnya, hari ini kamu menghadapi
banyak sekali pelanggan, sedangkan berdasarkan
keadaanmu sendiri, kamu merasa tidak bebas, sedikit tidak
senang, dan sedikit bermasalah saat berhubungan atau
berbicara dengan orang lain tidak bebas dan tidak leluasa,
maka sesungguhnya ini adalah sebuah ujian bagimu,
namun kamu harus bisa melepaskan pemikiran ini, lalu
mengubahnya menjadi positif. Jika ada orang yang

mengatakan, “Saya merasa kamu sedikit aneh” , kalau
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begitu kamu harus benar-benar bersikap semakin baik
terhadapnya, membuat orang lain merasa kalau kamu itu
tidak aneh. Master ini sedang mengajarkan kalian
bagaimana bersikap dan berperilaku yang baik dan benar,
jangan mengira Master hanya mengajarkan kalian tentang
ajaran Buddha Dharma. Ada banyak hal yang harus
dihindari, seperti pepatah “menghindari kekuatan inti, dan
menyerang bagian yang lemah” , dengan kata lain,
terkadang kita harus menghindari kekurangan diri sendiri.
Contoh, ada seorang anak perempuan, jika hari ini tumbuh
sesuatu di dahinya, maka dia akan menutupinya dengan
rambutnya. Jika seorang pria, tumbuh sesuatu di bagian sini,
maka dia akan terus-menerus menutupinya dengan tangan,
sesungguhnya semua ini adalah untuk menutupi
kekurangan diri sendiri. Kalau begitu, bisakah kamu

mencegah kekurangan ini supaya tidak muncul keluar?
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Mengubah segala pemikiran yang kita miliki,
sesungguhnya terkadang menjadi, “satu pemikiran seperti
naik ke Surga, satu pemikiran bagaikan turun ke Neraka” .
Sebenarnya semua ini disebabkan oleh pemikiranmu yang
sedang berubah, orang lain sama sekali tidak berubah,
namun pikiranmu yang berubah. Seperti, dalam hatimu
merasa, “Aduh, dia bersikap seperti apa terhadap saya.” ,
lalu kamu akan segera merasa, “Dia kok begitu kepada
saya” , namun jika kamu merasa, “Saya tidak merasakan
apa-apa” , maka sebenarnya memang tidak ada apa-apa.
Pemikiran kita yang sedang berubah, jika “Saya ingin
menjadi orang baik dan melakukan kebaikan” , maka kamu
adalah orang baik yang melakukan perbuatan baik. Apabila
kamu berpikir, “Mengapa saya menjadi orang jahat? Saya
malu pada orang lain” , maka coba lihat saja, apakah kamu
masih berani menatap orang lain? Kalau hari ini kamu
melakukan kesalahan, kamu tidak berani melihat orang lain,

itu karena kamu sendiri tahu bahwa kamu sudah melakukan
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kesalahan. Sesungguhnya ini karena pikiranmu sedang
berubah, orang lain masih tetap sama, “Gunung tetap
gunung yang sama, air masih air yang sama, matahari juga
masih matahari yang sama, bulan juga tetap bulan yang
sama.” Banyak orang mengatakan lirik lagu ini adalah
“pemborosan kata-kata” , akan tetapi sesungguhnya dia
menggambarkan konsep mentalitas pemikiran kita, tidak
ada perubahan yang terjadi, namun pikiranmu sendiri yang

sedang berubah.

Terkadang kita melihat sepertinya lingkungan luar yang
mendatangkan banyak kesulitan bagimu (faktor dari luar
yang menimbulkan banyak kesulitan bagimu), namun
sesungguhnya itu hanyalah perubahan yang ditimbulkan
oleh pemikiran liar dalam pikiranmu. Banyak kesulitan dan
penderitaan di luar, semuanya karena pikiran kita yang
sedang berubah. Hari ini hati saya merasa tidak senang, saya

merasa sedih, sesungguhnya karena hati — pikiran kamu
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yang sedang berubah. Misalnya hari ini saya merasa tidak
senang dengan orang ini, jika kamu merasa, ini tidak ada
apa-apanya, lalu besok dia kembali senang, tidak lama
kemudian kamu meneleponnya, dan memberikan barang
kepadanya, besok dia kembali senang, coba bayangkan
dalam pikiranmu, wajahnya yang senang, maka masalah ini
akan segera berakhir. Masalahnya adalah pikiranmu yang
sedang berubah, jika kamu merasa orang ini tiba-tiba tidak
senang, sesungguhnya karena pikiranmu yang sedang
berubah, “Aduh, bagaimana ini” , matamu tidak berani
menatapnya, tidak berani meneleponnya, apapun tidak
berani dikerjakan, bukankah berarti ada pemikiran liar
dalam hatimu? Mengerti? Harus menggunakan pikiran
untuk mengubahnya. Baik buruknya orang lain terhadap diri
kita, juga saya sendiri yang memutuskannya dari kepalsuan
ini. Jika Master ingin menilai apakah kalian baik atau tidak
terhadap saya, maka saya juga menilainya dari kepalsuan ini.

Saya merasa hari ini kamu sangat baik pada saya atau tidak
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baik terhadap saya, semua ini adalah perkiraan saya sendiri,
semuanya adalah kosong. Sesungguhnya, orang lain baik
atau tidak terhadapmu, itu adalah hal-hal yang nyata. Oleh
karena itu, jangan ada pemikiran diskiriminatif atau
pembedaan dalam pikiran kita. Apa bedanya? Semuanya
sama. Harus terpikir adanya esok hari, besok akan menjadi
lebih baik, hatimu juga akan merasa tenang. Kita harus
memikirkan bagaimana memandang dan memahami
kemelekatan akan perubahan tubuh rupa saya, karena
tubuh rupa ini adalah perasaan saya, padahal sesungguhnya
orang lain baik terhadapmu, hanya kamu tidak
merasakannya, itu karena tubuh rupa saya sedang
mengalami perubahan yang palsu, kamu tidak melihat
bagaimana orang lain benar-benar baik terhadapmu.
Misalnya kamu sudah tertidur, lalu orang lain
menyelimutimu, kamu tidak merasakannya; orang lain
setiap malam menuang air dan memasak nasi dengan baik,

dan kamu setiap hari makan, tetapi kamu tidak
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merasakannya; suamimu setiap hari memberikan uang yang
didapatkannya kepadamu, namun kamu juga tidak
merasakannya, itu karena kamu sudah “matirasa” -—kebal,
karena keakuan dalam ilusi kamu ini sudah tidak bisa
merasakan kebaikan orang lain terhadapmu. Padahal
sesungguhnya ini adalah Aku yang palsu dan tidak nyata.

“Aku” ini tidak bisa menilai hal-hal yang nyata. Oleh
karena itu, jika berdasarkan dirimu sendiri, bagaimana kamu
bisa mengendalikan pikiranmu sendiri yang baik atau buruk?
Hanya dengan berdasarkan “Aku” vyang palsu ini,
bagaimana kamu bisa tahu apakah orang ini baik atau buruk
padamu? Mengapa kamu bisa merasa tidak senang? Karena
kamu merasa orang lain sangat jahat terhadapmu, namun
sesungguhnya penilaianmu ini tidak bisa tepat, hanya
pikiran yang palsu dan liar ini yang sedang bergerak. Oleh
karena itu, dalam pikiran kita tidak ada benar dan salah,

hanya ada karma.
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TAMEREHET. E ﬁ EI B, LLWiRE R &
de kuang gong ni jit suan xian zai zai xia wéi yi 10 yéu dan ni zui

W I, s 8 AEEERRIKEF, BIMRR

hou hai shi yao hui dao méi kuang Ii zuo kuang gong a na bi jing shi

FEARERIE ¥ EM § I W BEIE

I you a ting de dong ma  yao xiang a yao wang shén i xiang

Ik, r 8 E B? &2 8 W, &£ £ K E &

wO men yao xiang dao si hou dao di yao wang na li qu suod yi

ﬂlﬂ M E2 8 AR IREE £ BEX? U
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wO men yao zai si zhi gian qu nu i qu wei wo men sud zhui qiu de
A BEEZ A XD, XAEA B KA
jing jie qu bd duan de nu li hé fen dou zheé jiu jiao bai hua fé6 fa
EREAB S O0ME 3, Xa WM B IFE B
wO ba zhe me shén ao de fé6 fa yong bai hua jiang rang nian qing rén
HKEX A RXRENHEZ B BE F IL & 8 A
dou ting de dong  jiu shi yao jing jin yao nu i hai méi si jiu yao
HMITEE MEERHESND KERXEHNE
xiang dao yi hou yao dao na li qu

B AR ZE R BEXE

sud yi yao wang ji zhe xié rén jian de jia xiang wo men yi ding

fMUE T EXEABBNRKR B, M — &
yao wang ji zai rén jian su0 you de jia xiang  jia xiang shi shén me
ETIECEATRRENRKR H. R HE ZE

jin tian wo gén ta zuo fa qi ming tian ta shi wo de hai zi

A%&EE@M?&%T B X fib & T B & F,

shang bei zi ta shi wo de ba ba ma ma  zhe xié sud you de shi qging

F EFHREEHRVEEEE XERMEHNER

yi guo jiu méi le  liang SUI de xiao yan yan gén ta ma ma zuo le liang
—dMiRT. WD E’J/J\ZIHWEE!HM%&F'JWTWE
nian de mu nii  zhé ge hai zi jiu mei le ché huo zhé nan dao

FHNBL XM&HFHRIRT (M), X ¥ E
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ba shi jia xiang ma  jiu shi jia  dui bu dui a jin tian da jia gén shi
=] |—\—|
ARHB E B? AR XNAXNH £ XKXKIRID
fu zai yi qi w0 men yé zong you fén |i de yi tian  shi bu shi jia
RE—K TNt EFasEBN— = A~ 2R

xiang a yé shi jia xiang  ni men jin tian sud dé dao de yi gié ni
B 8RR B, BNSXAEIAIN—T, R
men yé ké néng zai shun jian jiu méi le  zhe yé shi jia xiang ni qu
MNMET EEBERBHRRY XELERMB. RE
kan kan na xié wan gu piao de rén  ta men ké yi vyi xia zi fa da cai
EEBETMKEZERNA MNITU—-TFEKXKG,
dan shi ta men yé ké yi vyi xia zi bian chéng tiao lou réen  zhe
BEMMNETU-TFE K "BH®E" A X

e dui ta men lai jiang bu shi jia xiang ma ni men jin tian zuo zai i

Xk HARR B B? RS XBE—
da

qi jia shi péng you hai da ge zhdao hu  shud bu ding na yi tian jiu
._}_l \ 7 NS —— =]
BAKXE B REFTT B = AE B— X
zou rén le  zhe bu jiu shi jia xiang ma  su0 yi xi0 xing xiG xin shi wo
) W . P A \ — ~

E AT, XABMZMR®R B B2 LUE 1T E2O0EE

men rén shéng yao zuo de zui da de gong ke  shi wo men rén shéng zui

MNA £ ZEMNEKE I)J R, BR MDA £ &

da de féen dou mu bido  zuo zong tong le  zuo zhu xi le chéng

AWE I} B . B ®RT, MEET, B

weéi bai wan gian wan fu wéng le  zhe shi jia mu biao
—

xié dou
NBEB A T RHFE & 7T, XEMERE .

CV(DI
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zhén zheng you zhi hui de rén cong shéng cha lai jiu ying gai dong

E F 8820 A N £ H Kk N % &

de wo yi houyaodao na |li qu zhén zhéng cong ming de rén dao xia
BERUR ZIMWEXR, HE E B BHOARES
WEi i

you jiu ying gai xiang dao wo ying gai zai xia wéi yi zén me
)

F Rl N % B B RN ZEERRE A

guo yi hou zén me yang |i kai méi kuang fou zé ni zai xia wei
o, e E4aF8FKE &, SUWUMREE R

yi yé wan bu hao de  yin wei ni zhi yao xiang dao zi ji hui dao
R AFHN BARIRE B 2 BCH
shang ban de di fang you yao chi ku le jiu hui bu kai xin  yéu rd zai
E MRS X EREETMEAFL MAE
rén jian zai xing fu yl xiang dao yi hou zong yao li kai rén jian ma
ANEB=®R —8 3ILUE R EBFAH 5
shang bu kai xin le rd gud wo men néng gou dao tian shang qu
EAFLT. WRFKAMN 8 8 8 X £ X%,
néng gou dao xi fang ji lé shi jie qu  na wo men jiu yong yuan bu
BE % B AT MAREREX BN K T A
chi ki le  xiang xiang zén me yang néng xil shang qu  zai rén jian
57, B 8 E4 & g8 £ X &EAIME,
ké lian  tian tian zao shang zhé me zao qi lai  hao bu

BEAZHR XXEBE £ XAaBEkR HF
i Iun d

rong yi lun dao gai xia ling shi jian le ke yi dud shui yi ge xiao shi
BEZ2RINESCHET, TJLLE E—1 /M,
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wa kai xin a zhén kai xin ~ ni kan rén de xin tai jiu zhe me xiao
=, FOom, B FLO, B ABRNLOLERX A /M,
ta yi weéi kai xin le  wan yi ge xiao shi jiu ké yi dud shui yi ge xiao
el AFLT, B—7/NBEHATLLZ BE— N

shi ~ dud ké lian a  yao xiang de kai zhén de bu rong yl a suo i
B, ZaRmM E2 B ESEFENAET ZW, ATLL
wO men yi ding yao ming bai w0 men yi shéng zui da de shi ye jiu
M — T 22 B A, M — £ HEXPFIH
shi yao xi0 xing xid xin

=B EZ 17 210,

QO

woO cai neng you jing jie  ba zi ji wang ji le zhe ge rén
C E B RER BEHS T iE7, X1TA

cai hui you si xiang jing jie  wo fan nao  wo tong ku bu jiu shi yin wei
7B RA B BH AN HEITAMER S

v

you WO jin tian xiang bu tong le jiu shi yin wei ni xin i
g " E_':?{ /7\95 * AB THME2REAROE
you zhi zhué bl yao zé guai zi ji shi ni men zi zuo zi shou zi
BEHRZE, O AEZEZTRERECEMRMNBNEE %, B
zuo zi shou yao néng gou chéng shou  yao néng gou rén shou  shi fu

FEXZE8 % XK . EE B2 X, X

géi ni men jiang jié chd lai de hua zhén de shi bai hua fo i ni men

BAR ]  EEHXRNIE ERNEA G HE (K]
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jin tian zi zuo zi shou le  sud yi ni men jiu bi xt rén shou zai géi

SXKEFERZ T, MURMNDHBMLRNE . BEAE
ni men liang ge zi yao rang ni men ren shou bd jiu shi yin
M ®mA = EIULERMND "BE", FTHEEA

wei ni men zi zuo ma  dou shi ni men zi ji zuo chd lai de  na me

AR BELB? BERMIMN BECH H KA. BA

hai you yi ge fang fa xiang xiang zi ji zuo yin de shi hou

B —1THiE B B EBECH "E" N IE.

kai xin de shi hou na me ni de xin ta| jiu ping hé yi dian  shou de

FORNE R, BAMFRRNLEM FEFMN—KR, B

shi hou hao shou yi dian  wo jiang hua hén shén de  jiang dao hén
i F % — <. i 1w R X H B R

dudréen xin li qu le ni men zhi dao shi fu you ta xin tong de  suo
Z ALDEXRT, M1 AMEMRXE 0 8 B, M
yi zhén zhéng de yuan man jué wu shi kan po yi gié fang xia yi qgie
LLE IE R w BIERER—Y. WM F—

jué wu shi shén me jiu shi kan po fang xia  wei shén me nian ji da

TEEMT A? MRERKRMBMT. I+ 4FLXK
de rén bu rong yi kan po fang xia  yin wei ta men guo qu méi you jing
MATBTZERWBRT BARAMBIIN T XIRE R
jie jing li tai dud le  sud yi fang bu xia yé kan bd po  nian qing
R 2HKXK&s7 FFUBRATHEBERE F B

de rén wei shén me kan de po fang de xia  hén duo nian qing rén dui

WMAAMHTLALEBEEBR WMEBF R F R AX
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shén me shi gqing dou wu suo wei y n wei ta mei you tai dud de jing i

Tt 228 BELHIB BAMKEEBEXZHNER,

jué de wo wei zhe ge shi ging si le jiu si le  sulran zhe bu shi zhén

TEEAXTIEBETHMET. EAXAE E
zhéng de po mi kai wu hou de kan po fang xia  shi yi zhong yi shi

IF WKEAEFERWWER KT 2— # BiR

zhong de fang xia  su0 yi xi0 Xin ying gai nian qing de shi hou xiQ

T RN T. RUEO N ZF B B & #
déng dao nian ji da de shi hou xit shi ji shang jiu shi yi zhang ta hua

%= 5 FLANKIEEIE £ RE— K BE

yi jing hua de luan qi ba zao le ni kan nian qing rén yi zhang bai

EXBERSILEC/NET. REF EA— K B

zhi yue hua yue hao su0 yi xi wang ni men yue lao yue yao hao hao

2E'éi?_ B i %, ATU®E 2B (R #&FE&E T

.

ni chu jing de xin yao zhuan bian  jiu shi shud yao ba ni shén chu

ML EPNOE & £, R 8 ZEEIXR B &

zai shén me huan jing dang zhdong de xin zhuan bian guo lai  wo jin tian
TH 243K E I | HOLE TIR BESX

chu jing hén bu hao  wo yao zhuan bian guo lai bi rd jin tian ni

Li%?ET!H‘ BE K X IR KBWS XIR
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mian dui zhe hén dud de ke rén zi ji de chu jing jué de hé bie

mXYERZSZHEAN, MxEE',EI’Jl 5 w18 A 3l
rén da jiao dao you yi dian ja shu  you yi dian bu kai xin  you yi
AfTREEBE—RAXR BE—KRAHFL. 88—

dian ma fan  shi ji shang zhe dui ni jiu shi ge kao yan ni yao ba

RO, £ £ XWMEMENF I, (R E L

zhe ge xin fang xia  yao ba ta zhuan bian guo lai rd guo rén jia
Y A [ —]
T BERfE B XK R AR
shudo  jué de ni you d|an guai guai de na ni yueé yao dui rén jia

w "mEMAE /R B ERR, OBMREENAX
zhén zhéng de hao a yao rang rén ji jué de ni méi you guai guai de

E IF WEWN ZiL ARESRIY (N 2 O

shi fu zhe shi zai jiao ni men zuo rén a bd yao yi weéi shi fu n dan

R X2EHR M &AW, R l 73 i %

jiao ni men xue fo a hén dud dong xi yao bi kai de  yao bi shi

B EBW B E RABBFN B

jiu x4 a yé jiu shi shud you shi hou yao bi kai zi ji de duan chu

BEW, BEmE i EET fix %LFEE‘.E’J Ak,

bi rG ydu de nl hai zi jin tian é téu shang zhang le ge dong xi zhi

tbﬁﬂﬁﬁ’]ﬁ??A%%ﬁ% F K T4 &K A

dao na tou fa zhé yi zhé nan hai zi zhe Ii zhang le dong xi jiang

EELARE—E BHZFXE K 7 K A4 H

hua de shi hou shou yi zhi zhé xiang zhé gai zi ji

zhe i u shi x
EHNE F —BEEE HILHLE B EFZEHC
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qué d|an na ni néng bu néng bu yao rang qué dian shéng cha lai

E’Jﬁk Mo IR 88 & BE A& i @R /& &£ W K

ne
Ig?

wO men ren hé nian tou zhuan bian  shi ji shang you shi hou

M EM@ & X ¥ T, Lhx £ B &
yi nian jiu shang tian tang  yi nian jiu xia di yu qi shi shi ni
"—EM L XRE, WM. EXEIR

de xin nian zai zhuan bian  rén jia shén me dou méi you bian  shi ni

WO SFE 8 X, ART4a#8RE X, 2R

de xin zai bian  bi rd ni xin li jué de ai you ta dui wo zén me
MOE Z. KAROCEBEXRE "IH, XK E
yang le zai gan jué shang ni ma shang jiu hui jué de ta shi dui
T 7‘ Rw £ 5 £ MiasxnE "MEXW
WO zén e yang rd gud ni jué de wO you méi shén me

& 4 B T", MRRMEE "HX R 2

shi ji shang ni jiu shi méi shén me  xin nian zai zhuan bian  wo yao

Xfr £E RHEEBER T 4. D& E ¥ X, ib%
zuo hao rén zuo hao shi  na ni jiu shi hao rén zai zuo

WM AT E, MIREE T A
bu

ni xiang wo zén me bian chéng huai rén le WO

B EEAZE K H AT, &

r UO

hao shi a
T =, 40 %
ga
Eﬁl

n kan rén le
g ANT,
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ni kan ni de lian gan bu gan kan rén rd guo ni jin tian zuo cuo shi

MEMBYKE LA & A? W %1’?\/‘\95 15 =

le ni yan jing bu gan kan rén  jiu shi yin wei ni zi ji zhi dao zuo

T, RIRBAHEA BMEE AMRECSHIE &

cuo shi ging le  shi ji shang shi ni de xin nian zai zhuan bian  rén jia

wEERBT. Ehr £ BHRAOOCSE & £, AR

hai shi na yang shan hai shi na ge shan  shui hai shi na ge shui
AW HE, "WEEBRS W, KERBAD K,
tai yang yé shi na ge tai yang  yue liang yé shi na ge yue liang
XNMHEEBALTXMHE, B EEBEHE4T+RE =,
hén dud rén shud zhé ge gé qu shi lang fei gé ci  shi ji shang ta shi
BRZ AR XA4AHHMERZFBKF X £ ER
jiang xin tai de  shi méi you bian hua de  shi ni de xin zai bian

HOEH, BB X HAHH BRMEBEOLOAE X

wO men you shi hou kan dao hao xiang shi wai jing gei ni zhao le

XA BNER BT G 2R BIR KT

hén dudé de ma fan wai mian de biao céng gel ni zhao le hén dud de

ZHMM (b EHIEX BESMBE TR ZH

ma fan shi ji shang shi ni nei xin de wang nlan zai qgi bian hua ér
WF‘l’Jﬁ) , Xfr £ BFRRALOHN E ST ERZE KM
wai mian de ma fan ku nao hén duo dou shi wo men xin |i zai
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bian hua  jin tian wo xin |i bu shd fu le  wo nan guo le shi ji
e SXBEBLOEAETFRT, BE Z T, L

shang shi ni de xin zai bian hua bi fang shud jin tian wo gén mou vyi

E RIFHEOLCEZT K. EH B SXEIE E —

ge rén bu kai xin le rd gud ni jué de zhe you shén me  ming tian ta

TAFTFLT, WRMEEE/TXE + 4, B Xt

you kai xin le guo yi huir da yi ge dian hua guo yi huir

XHLTY & —=)lfI—1B &, & —%=)l
song yi ge dong xi gei ta ta ming tian you kai xin le ni nao zi
= —N KR @Gt BB X XALT, IRIKF
li xiang xiang yi xia ta hén kai xin de yang zi zhe jian shi qing ma

EB & —THERALH F F, XHEFBE

shang jiu jié shu le  wen ti shi ni de xin zai zhuan bian  rd guo ni

MERT, @ABA2MXROLOE & %F, !ZI]%M\

jué de zhe ge rén ta ran zhi jian bu kai xin le qi shi shi ni de xin zai

BREXPMTARRZEBAFALTY, EXEZRBOAE
bian hua ai ya  zén me ban yan jing bu gan kan ta le

w, "B, E4aBn", RBEAHEBMLT,
dian hua bu gan da le  shén me shi ging dou bu gan zuo le na ni

HIEAETTY 45 % &AM T, BIR

bu jiu shi xin zai qi wang nian ma  ting de dong ma  yao yong xin lai
AHMEBELOER T 21?7 E E B? £ FH LXK
zhuan  bié rén dui zi ji de hao yu huai yé shi cong zhe ge xi

2., ANBCHES®R, B2 N X4
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de wo lai pan duan de  rd guo shi fu yao pan duan ni men dui wo hao

BB EKR A B 9. W R IR E F B R ] XY HEET

bu hao  yé shi you xi kon de wo lai pan duan de  woO ren wéi jin

A%, ERHEZ BNREKHA B N, HIAAS
tian ni dui wo hén hao huo dui wo bu hao  zhe dou shi wo zi ji ren
R HERTF ZNEAT, XEBEBERHEECSIA

wéi de  dou shi kong de  shi ji shang rén Jla dui ni hao bu hao

AH, #BE =N XL £ ARMNIRTF R F,

na shi shi zai de dong xi  sud yi wo men zai xin zhdng yao mel you fén

MELEN R B UMD ED » ERESD

bié xin  cha bié xin  you shén me cha bié a shén me dou yi yang

Bl O, ZE= Bl . E + 4 = 3 W? + 4 & — 1‘$ o

yao xiang dao ming tian  ming tian hui geng méi hao  xin |i jiu hui

Z2 8 3 B X, B X E X%, LEMS

shi fu  yao xiang zhe zén me yang lai kan ming bai zhé ge zhi zhu6 de

k. 28 EE4A4FXE BHXIMTH ZF B

\

se shén de wo de bian hua yin wei zhe ge se shén sh| woO gan jué

d
B3 HNENETEHNL BAXTE B B2 B ETH,

shi ji shang rén Jla dui ni hén hao de  ér ni méi you gan jué cha lai

Xfr EF AXRYIRE F Y, MR IR A

na jiu shi se shén de wo zai gi zhe x4 huan de bian hua ni me| you

e BHIREEREEE X €, Ri”

kan dao rén jia zhén zheng dui ni hao bi rd ni shui zhao le rén jia
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bang ni ba bei zi gai hao  ni méi gan jué de rén jia tian tian wan
= . —
%5514\?8%)3‘2?*!2?, Mix BRI, AXX X &
shang ba shui dao hao  ba fan zuo hao  ni tian tian qu chi  ni mei
£ BK A F BREHTF XXXk RiR
gan jué de rén jia nan rén tian tian zhuan gian dao shi ba gian gei ni

BRmE, ARBAXX K % 2 WHE % 5 IR

ni yeé mei gan jué de  na jiu shi ma mu le  yin wei ni zhe ge huan

Mg R, BAEKRART, B AMRXAD 4]

jué de wo vyi jing bu gan jué rén jia shi zai dui ni hao le  shi ji shang
kY ~ — Y —— —
THHEELEFAFRTAREBEENRE 7. XLk L
hai shi xi huan de  hai shi piao miao bu dlng de wo  zhe ge WO
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zi shi bu neng pan duan zhén sh| de shi qing de  sud yi ping ni zi ji

FEA R A B EXWE B . U & REC

ni zén me lai gian dong zi ji zhe fén hao yu huai de xin ne  jiu ping
mME Ak ZE &5 H El“ o ¥ '5 N B0 Te? ® &

v
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ni zhe ge xi wang de wo n dao zhe ge rén dui ni hao

R X 1 RE E HY Fe, W’E %DJELX/P)\N{/T\!Z?

dui ni huai ne ni wei shén me hUI b kai xin y|n wei ni jue de rén

XTIRAMWR? (RA M+ A5AFAFLO? A AMBREEA

jia dui ni hén huai  shi ji shang ni bu néng pan duan zhun que de
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U wang de xin zai dong  suo yi zai wo men xin zhdng méi you
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